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ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Reglamento (CE) nº 1013/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 14 de junio de 2006, 

relativo a los traslados de residuos 

(DO L 190 de 12.7.2006, p. 1) 

Página 3, considerando 25 

Donde dice: 

"(25) También debe ser obligatorio que la persona responsable de un traslado ilícito devuelva los 

residuos en cuestión o aplique mecanismos alternativos para su valorización o eliminación. De lo 

contrario, deben intervenir las propias autoridades competentes de expedición o de destino, según el 

caso.", 

debe decir: 

"(25) También debe ser obligatorio que la persona responsable de un traslado ilícito retire los 

residuos en cuestión o aplique mecanismos alternativos para su valorización o eliminación. De lo 

contrario, deben intervenir las propias autoridades competentes de expedición o de destino, según el 

caso.". 
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Página 6, artículo 2, punto 15, letra a), párrafo segundo 

Donde dice: 

"Cuando un notificante de los contemplados en los incisos iv) o v) incumpla alguna de las 

obligaciones de retirada de los residuos establecidas en los artículos 22 a 25, el productor inicial, el 

nuevo productor o el recogedor autorizado mencionados en los incisos i), ii) o iii), respectivamente, 

que haya autorizado al negociante o agente a actuar en su nombre será considerado como el 

notificante a efectos de las mencionadas obligaciones sobre devolución. En caso de traslado ilícito 

notificado por un negociante o agente de los mencionados en los incisos iv) o v), la persona 

indicada en los incisos i), ii) o iii) que haya autorizado a dicho negociante o agente a actuar en su 

nombre será considerada como el notificante a efectos del presente Reglamento;", 

debe decir: 

"Cuando un notificante de los contemplados en los incisos iv) o v) incumpla alguna de las 

obligaciones de retirada de los residuos establecidas en los artículos 22 a 25, el productor inicial, el 

nuevo productor o el recogedor autorizado mencionados en los incisos i), ii) o iii), respectivamente, 

que haya autorizado al negociante o agente a actuar en su nombre será considerado como el 

notificante a efectos de las mencionadas obligaciones sobre retirada. En caso de traslado ilícito 

notificado por un negociante o agente de los mencionados en los incisos iv) o v), la persona 

indicada en los incisos i), ii) o iii) que haya autorizado a dicho negociante o agente a actuar en su 

nombre será considerada como el notificante a efectos del presente Reglamento;". 
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Página 17, capítulo 4, título 

Donde dice: 

"Obligaciones de devolución de los residuos", 

debe decir: 

"Obligaciones de retirada de los residuos". 

Página 18, artículo 24, título 

Donde dice: 

"Devolución de los residuos cuando el traslado sea ilícito", 

debe decir: 

"Retirada de los residuos cuando el traslado sea ilícito". 
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Página 19, artículo 24, apartado 2 

Donde dice: 

"2. En caso de que el traslado ilícito sea responsabilidad del notificante, la autoridad competente 

de expedición velará por que los residuos en cuestión sean: 

a) devueltos por el notificante de hecho, o bien, si no se ha efectuado notificación, 

b) devueltos por el notificante de derecho, o bien, en su defecto, 

c) devueltos por la propia autoridad competente de expedición o, en su nombre, por una 

persona física o jurídica, o bien, en su defecto, 

d) valorizados o eliminados de forma alternativa en el país de destino o de expedición retirados 

por la propia autoridad competente de expedición o, en su nombre, por una persona física o jurídica, 

o bien, en su defecto, 

e) valorizados o eliminados de forma alternativa en otro país por la propia autoridad 

competente de expedición o, en su nombre, por una persona física o jurídica siempre que todas las 

autoridades competentes afectadas estén de acuerdo con ello. 

Esta devolución, valorización o eliminación deberá hacerse en un plazo de 30 días, o en cualquier 

otro plazo que acuerden las autoridades competentes afectadas a partir del momento en que la 

autoridad competente de expedición tenga conocimiento o haya sido avisada por escrito por las 

autoridades competentes de destino o de tránsito del traslado ilícito e informada de los motivos del 

mismo. Este aviso podrá deberse a la información presentada a las autoridades de destino o de 

tránsito, entre otras entidades, por otras autoridades competentes. 

En los casos en que se aplique la obligación de devolución mencionada en las letras a), b) y c), 

deberá efectuarse una nueva notificación, a menos que las autoridades competentes afectadas estén 

de acuerdo en que bastará una solicitud debidamente motivada de la autoridad competente de 

expedición inicial. 

La nueva notificación será presentada por la persona o autoridad mencionadas en las letras a), b) 

o c) de acuerdo con este orden. 

Ninguna autoridad competente se opondrá o formulará objeciones a la devolución de los residuos de 

un traslado ilícito. En los casos de planes alternativos, a los que se refieren las letras d) y e), a 

ejecutar por la autoridad competente de expedición, deberá presentarse una nueva notificación por 

la autoridad competente de expedición inicial o, en su nombre, por una persona física o jurídica, a 

menos que las autoridades competentes afectadas estén de acuerdo en que bastará una solicitud 

debidamente motivada de dicha autoridad.", 
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debe decir: 

"2. En caso de que el traslado ilícito sea responsabilidad del notificante, la autoridad competente 

de expedición velará por que los residuos en cuestión sean: 

a) retirados por el notificante de hecho, o bien, si no se ha efectuado notificación, 

b) retirados por el notificante de derecho, o bien, en su defecto, 

c) retirados por la propia autoridad competente de expedición o, en su nombre, por una persona 

física o jurídica, o bien, en su defecto, 

d) valorizados o eliminados de forma alternativa en el país de destino o de expedición retirados 

por la propia autoridad competente de expedición o, en su nombre, por una persona física o jurídica, 

o bien, en su defecto, 

e) valorizados o eliminados de forma alternativa en otro país por la propia autoridad 

competente de expedición o, en su nombre, por una persona física o jurídica siempre que todas las 

autoridades competentes afectadas estén de acuerdo con ello. 

Esta retirada, valorización o eliminación deberá hacerse en un plazo de 30 días, o en cualquier otro 

plazo que acuerden las autoridades competentes afectadas a partir del momento en que la autoridad 

competente de expedición tenga conocimiento o haya sido avisada por escrito por las autoridades 

competentes de destino o de tránsito del traslado ilícito e informada de los motivos del mismo. Este 

aviso podrá deberse a la información presentada a las autoridades de destino o de tránsito, entre 

otras entidades, por otras autoridades competentes. 

En los casos en que se aplique la obligación de retirada mencionada en las letras a), b) y c), deberá 

efectuarse una nueva notificación, a menos que las autoridades competentes afectadas estén de 

acuerdo en que bastará una solicitud debidamente motivada de la autoridad competente de 

expedición inicial. 

La nueva notificación será presentada por la persona o autoridad mencionadas en las letras a), b) 

o c) de acuerdo con este orden.  

Ninguna autoridad competente se opondrá o formulará objeciones a la devolución de los residuos de 

un traslado ilícito. En los casos de planes alternativos, a los que se refieren las letras d) y e), a 

ejecutar por la autoridad competente de expedición, deberá presentarse una nueva notificación por 

la autoridad competente de expedición inicial o, en su nombre, por una persona física o jurídica, a 

menos que las autoridades competentes afectadas estén de acuerdo en que bastará una solicitud 

debidamente motivada de dicha autoridad.". 
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Página 19, artículo 24, apartado 4 

Donde dice: 

"4. En el caso de que no deba efectuarse una nueva notificación, se cumplimentará un nuevo 

documento de movimiento, con arreglo al artículo 15 o al artículo 16, por la persona responsable de 

la devolución de los residuos o bien, en su defecto, por la autoridad competente de expedición. 

En caso de que la autoridad competente de expedición inicial efectúe una nueva notificación, no se 

requerirá ninguna nueva fianza o seguro equivalente.", 

debe decir: 

"4. En el caso de que no deba efectuarse una nueva notificación, se cumplimentará un nuevo 

documento de movimiento, con arreglo al artículo 15 o al artículo 16, por la persona responsable de 

la retirada de los residuos o bien, en su defecto, por la autoridad competente de expedición. 

En caso de que la autoridad competente de expedición inicial efectúe una nueva notificación, no se 

requerirá ninguna nueva fianza o seguro equivalente.". 
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Página 20, título del artículo 25 y texto introductorio de su apartado 1 

Donde dice: 

"Artículo 25 

Costes de la devolución de los residuos cuando el traslado sea ilícito 

1. Los costes generados por la devolución de los residuos de un traslado ilícito, incluidos los 

costes del transporte, de las operaciones de valorización o eliminación realizadas con arreglo al 

artículo 24, apartado 2, y, a partir de la fecha en que la autoridad competente de expedición haya 

tenido conocimiento de que el traslado era ilícito, del almacenamiento con arreglo al artículo 24, 

apartado 7, se imputarán:", 

debe decir: 

"Artículo 25 

Costes de la retirada de los residuos cuando el traslado sea ilícito 

1. Los costes generados por la retirada de los residuos de un traslado ilícito, incluidos los 

costes del transporte, de las operaciones de valorización o eliminación realizadas con arreglo al 

artículo 24, apartado 2, y, a partir de la fecha en que la autoridad competente de expedición haya 

tenido conocimiento de que el traslado era ilícito, del almacenamiento con arreglo al artículo 24, 

apartado 7, se imputarán:". 
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Página 22, artículo 34, apartado 4 

Donde dice: 

"4. La presente disposición se aplicará sin perjuicio de las obligaciones de devolución de los 

residuos establecidas en los artículos 22 y 24.", 

debe decir: 

"4. La presente disposición se aplicará sin perjuicio de las obligaciones de retirada de los 

residuos establecidas en los artículos 22 y 24.". 

Página 23, artículo 36, apartado 2 

Donde dice: 

"2. La presente disposición se aplicará sin perjuicio de las obligaciones de devolución de los 

residuos establecidas en los artículos 22 y 24.", 

debe decir: 

"2. La presente disposición se aplicará sin perjuicio de las obligaciones de retirada de los 

residuos establecidas en los artículos 22 y 24.". 
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Página 27, artículo 43, apartado 1, letra e) 

Donde dice: 

"e) otras zonas en caso de que, por motivos excepcionales en situaciones de crisis, 

establecimiento o mantenimiento de la paz, o guerra, no puedan formalizarse los acuerdos o 

compromisos bilaterales mencionados en las letras b) o c), o cuando no se haya designado una 

autoridad competente en el país de expedición o esta se vea en la imposibilidad de actuar.", 

debe decir: 

"e) otras zonas en caso de que, por motivos excepcionales en situaciones de crisis, 

establecimiento o mantenimiento de la paz, o guerra, no puedan formalizarse los acuerdos o 

compromisos bilaterales mencionados en las letras c) o d), o cuando no se haya designado una 

autoridad competente en el país de expedición o esta se vea en la imposibilidad de actuar.". 
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Página 64, anexo V, parte 1, lista B, rúbrica B3010 

Donde dice: 

"— Los siguientes residuos de polímeros fluorados (1): 

 —  

 — perfluoro alcoxil alcano 

  — tetrafluoroetileno/perfluorovinil ét  

  —  

  —  

  —  

debe decir: 

"— Los siguientes residuos de polímeros fluorados (1): 

 —  

 — perfluoro alcoxil alcano 

  —  

  —  

 —  

 —  
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OPRAVA 

 

 

 

Místo: 

„e) 

 

má být: 

„e) 

písmen c) nebo d)  
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Místo: 

„— 1): 

—  

—  

—  

—  

— polyvinylfluorid (  

—  

má být: 

„— 1): 

—  

—  

—  

—  

— polyvinyl  

—  
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-

affald 

(EUT L 190 af 12.7.2006, s. 1) 

 

I stedet for: 

"e) 

sendelseslandet, eller en 

 

læses: 

"e) 

litra c) 

eller d), 
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Side 64, Bilag V, Del 1, Liste B, B3010 

I stedet for: 

"— 1) 

— EP) 

—  

—  

—  

—  

—  

læses: 

"— 1) 

— ) 

—  

—  

—  

—  

—  
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EG) Nr. 1013/2006 des Europäischen Parlaments und des Rates  

vom 14. Juni 2006  

über die Verbringung von Abfällen 

(ABl. L 190 vom 12.7.2006, S. 1) 

Seite  1 Absatz 3 Buchstabe d 

Statt: 

„d) die Verbringung von Abfällen, die unter die Zulassungsanforderungen der Verordnung (EG) 

Nr. 1774/2002 fallen;“ 

muss es heißen: 

„d) Verbringungen, die unter die Zulassungsanforderungen der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 

fallen;“ 

Seite 50, Anhang III Teil II, Eintrag GC020 

Statt: 

 tungen auf Platten, Draht 

Edelmetallen eignen“ 

muss es heißen: 

„  (z.  Draht usw.) und 

Edelmetallen eignen“ 
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Seite 80 Anhang V, Teil 2 

Statt: 

"16 05 08* 

solche enthalten 

16 05 07* 

solche enthalten" 

muss es heißen: 

"16 05 07* 

solche enthalten 

16 05 08* gebrauchte organische 

solche enthalten" 
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LISA   ET 
 

LISA 

PARANDUS 

 

 

 

 

Asendada 

„3)jäätmete segu – 

ud jäätmeliigist, ei ole jäätmete 

segu;”  

järgmisega: 

„3)jäätmete segu – 

jäätmesaadeti

segu;” 

 

Asendada 

jäätmesaadetised.” 

järgmisega: 

segaolmejäätmed  

jäätmesaadetised.” 
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LISA   ET 
 

 

Asendada 

summa.”  

järgmisega: 

„4.  

vo summa.”  

 

Asendada: 

„e) 

c vastavaid 

ei saa oma ülesandeid täita.” 

järgmisega: 

„e) 

rahusobitamise, rahuvalve c või d vastavaid 

ei saa oma ülesandeid täita.” 
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«— 1): 
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ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Regulation (EC) No 1013/2006 of the European Parliament and of the Council of 14 June 2006 

on shipments of waste 

(OJ L 190, 12.07.2006, p. 1) 

Page 27, Article 43(1), point (e) 

 

"(e) other areas in cases where, on exceptional grounds duri

can be concluded or where a competent authority in the country of dispatch has either not 

been designated or is unable to act." 

Read: 

"(e) 

(c) or (d) 

can be concluded or where a competent authority in the country of dispatch has either not 

been designated or is unable to act." 
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Page 64, Annex V, Part 1, List B, entry B3010 

 

"— The following fluorinated polymer wastes (1): 

—  

—  

— Tetrafluoroethylene/pe  

—  

—  

—  

Read: 

"— The following fluorinated polymer wastes (1): 

— p  

— p  

— t  

— t  

— p  

— p  

Page 86, Annex V, Part 3, List B, entries AC070 and AC080 

 

"AC070 ex 382000 Antifreeze fluids 

AC080 ex 381900  

Read: 

"AC070 ex 381900  

AC080 ex 382000 Antifreeze fluids" 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au règlement (CE) n° 1013/2006 du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant 

les transferts de déchets 

(JO L 190 du 12.7.2006, p. 1) 

Page 2, considérant 15 

Au lieu de: 

"(15) Dans le cas de transferts de déchets non visés aux annexes III, III A, ou III B et destinés à 

être valorisés, il convient d'assurer un niveau minimal de surveillance et de contrôle en 

exigeant que ces transferts soient accompagnés de certaines informations.", 

lire: 

"(15) Dans le cas de transferts de déchets visés aux annexes III, III A, ou III B et destinés à être 

valorisés, il convient d'assurer un niveau minimal de surveillance et de contrôle en exigeant 

que ces transferts soient accompagnés de certaines informations.". 

Page 27, article 43, paragraphe 1, point e) 

Au lieu de: 

"e) d'autres régions, dans les cas où, exceptionnellement, en situation de crise, de rétablissement 

ou maintien de la paix ou de conflit, aucun accord ou arrangement bilatéral, conformément 

aux points b) ou c), ne peut être conclu ou lorsque, soit il n'a pas été désigné d'autorité 

compétente dans le pays d'expédition, soit celle-ci n'est pas en mesure d'agir.",  

lire: 

"e) d'autres régions, dans les cas où, exceptionnellement, en situation de crise, de rétablissement 

ou maintien de la paix ou de conflit, aucun accord ou arrangement bilatéral, conformément 

aux points c) ou d), ne peut être conclu ou lorsque, soit il n'a pas été désigné d'autorité 

compétente dans le pays d'expédition, soit celle-ci n'est pas en mesure d'agir.". 
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Page 64, annexe V, partie 1, liste B, rubrique B3010 

Au lieu de: 

"— Les déchets de polymères fluorés suivants (1):  

 — perfluoroéthylène-  

 — alcane alcoxyle perfluoré  

  —  

  —  

  —  

  —  

lire: 

"— Les déchets de polymères fluorés suivants (1):  

— perfluoroéthylène-  

— alcane alcoxyle perfluoré  

—  

—  

—  

— fl  

Page 80, annexe V, partie 2, rubriques 16 06 01* et 16 06 02* 

Au lieu de: 

"16 06 01* accumulateurs Ni-Cd 

16 06 02* accumulateurs au plomb", 

lire: 

"16 06 01* accumulateurs au plomb 

16 06 02* accumulateurs Ni-Cd". 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento (CE) n. 1013/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, 

del 14 giugno 2006, relativo alle spedizioni di rifiuti 

(GU L 190 del 12.7.2006, pag. 1) 

Pagina 27, articolo 43, paragrafo 1, lettera e) 

Anziché: 

"e) altri territori nei casi in cui, in via eccezionale in situazione di crisi, di ristabilimento o 

mantenimento della pace o in caso di guerra, non possano essere conclusi gli accordi o le 

intese bilaterali di cui alle lettere b) o c) o in cui l'autorità competente del paese di 

spedizione non sia stata designata o non sia in grado di agire." 

leggasi: 

"e) altri territori nei casi in cui, in via eccezionale in situazione di crisi, di ristabilimento o 

mantenimento della pace o in caso di guerra, non possano essere conclusi gli accordi o le 

intese bilaterali di cui alle lettere c) o d) o in cui l'autorità competente del paese di 

spedizione non sia stata designata o non sia in grado di agire." 
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Pagina 49, allegato III, parte II, voce GB040 

Anziché: 

"GB040 7112 Scorie derivanti dal trattamento dei metalli preziosi, destinate a ulteriori 
raffinazioni 

 262030 

 262090" 

leggasi: 

"GB040 7112 Scorie derivanti dal trattamento dei metalli preziosi e del rame, destinate a 
ulteriori raffinazioni 

 262030 

 262090" 

Pagina 58, allegato V, parte 1, Elenco A (allegato VIII della convenzione di Basilea), voce A3200 

Anziché: 

"A3200 Materiali bituminosi (rifiuti di asfalto) provenienti dalla costruzione e manutenzione di 
strade, non contenenti catrame (cfr. la voce corrispondente nell'elenco B, B2130)" 

leggasi: 

"A3200 Materiali bituminosi (rifiuti di asfalto) provenienti dalla costruzione e manutenzione di 
strade, contenenti catrame (cfr. la voce corrispondente nell'elenco B, B2130)" 
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   LV 

 

PIELIKUMS 

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai  1013/2006 (2006. gada 14. 

 

(OV L 190, 12.7.2006., 1. lpp.) 

27. lappuse, 43. panta 1.   

 

"e) 

c) 

 

 

"e) 

c) vai 

d) 
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64. lappuse, V    

 

"— 1): 

—  

—  

—  

—  

— poli  

—  

 

"— 1): 

—  

—  

—  

—  

—  

—  

86. lappuse, V    

 

"AC070 ex 382000  

AC080 ex 381900  

 

"AC070 ex 381900  

AC080 ex 382000 " 
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PRIEDAS 

 

 

 

(OL L 190, 2006 07 12, p. 1) 

27  

Yra: 

„e) – 

a institucija.“;  

 

„e) – 

c ar d 
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PRIEDAS   LT 
 

 

Yra: 

„— 1): 

—  

—  

— tetraflouretilenas/perfluorvinilo eteris (  

—  

—  

—  

 

„— 1): 

— p  

— p  

— tetraflouretilen  

— t  

— p  

— p  
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   HU 

 

MELLÉKLET 

 

- nácsi 

rendelethez 

 

 

 

 

 

helyesen: 

g a c) vagy d) pont szerinti 
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   HU 

 

 

 

„— Az alábbi fl 1): 

— perfluor-  

— perfluor- -  

— tetrafluor-etilén/perfluoro-vinil-  

— tetrafluor-etilén/perfluoro-metilvinil-  

—  

— polivinilidén-  ” 

helyesen: 

„— 1): 

— perfluor-  

— perfluor- -  

— tetrafluor-etilén/perfluoro-vinil-  

— tetrafluor-etilén/perfluoro-metilvinil-  

—  

— polivinilidén-  ” 

 

 

„AC070 ex 382000  

AC080 ex 381900  

helyesen: 

„AC070 ex 381900  

AC080 ex 382000 ” 
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ANNESS   MT 
 

ANNESS 

RETTIFIKA 

tar- -Parlament Ewropew u tal- -14 ta' unju 2006 

dwar vje  

 

 

 

"(e) 

-

-

fil- -  

Aqra: 

"(e) 

-

-pu

fil- -  
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ANNESS   MT 
 

64, Anness V, Parti 1, Lista B, entrata B3010 

 

"— It- ejjin, ta' polimer flworinat (1): 

—  

—  

—  

—  

—  

—  

Aqra: 

"— It- ejjin, ta' polimer flworinat (1): 

—  

—  

—  

—  

—  

— polivinilideneflw  

 



 

 

9059/1/13 REV 1    37 
BIJLAGE   NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EG) Nr. 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 

betreffende de overbrenging van afvalstoffen 

(PB L 190 van 12.7.2006, blz. 1) 

 

In plaats van: 

"e) 

vredestichtings- 

at in het land van verzending 

geen bevoegde autoriteit is aangewezen of omdat deze autoriteit niet in staat is te handelen." 

lezen: 

"e) 

vredestichtings- en vredeshandhavingso

c) of d) 

geen bevoegde autoriteit is aangewezen of omdat deze autoriteit niet in staat is te handelen.". 
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BIJLAGE   NL 
 

Blad  

In plaats van: 

"— het volgende afval van gefluoreerde polymeren ( 2 ):  

 —  

 —  

  —  

  — tetrafluore  

  —  

  —  

lezen: 

"— het volgende afval van gefluoreerde polymeren ( 2 ):  

 —  

 —  

 — tetrafluorethyleen/per  

 —  

 —  

 —  
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   PL 

 

 

SPROSTOWANIE 

 r. 

w sprawie przemieszczania odpadów 

(Dz.U. L 190 z 12.7.2006, s. 1) 

Strona 27, art. 43 ust. 1 lit. e) 

zamiast: 

„e) 

 

 

„e) 

c) lub d)
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   PL 

 

 

zamiast: 

„— odpady fluorowanych polimerów (1): 

—  

—  

— tetrafluoroetylen/perf  

—  

—  

—  

 

„— odpady fluorowanych polimerów (1): 

—  

—  

— tetrafl  

—  

—  

—  
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ANEXO   PT 
 

ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

ao Regulamento (CE) n.º 1013/2006 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 14 de junho de 

2006, relativo a transferências de resíduos 

(JO L 190 de 12.7.2006, p. 1) 

Página 27, artigo 43.°, n.°1, alínea e) 

Onde se lê: 

"e) Outras zonas onde, por motivos excecionais em caso de crise, de operações de paz, 

manutenção de paz, ou de guerra, não possam ser celebrados acordos ou convénios bilaterais 

nos termos previstos nas alíneas b) ou c), ou no caso de não ter sido nomeada ou não poder 

atuar nenhuma autoridade competente do país de expedição.", 

leia-se: 

"e) Outras zonas onde, por motivos excecionais em caso de crise, de operações de paz, 

manutenção de paz, ou de guerra, não possam ser celebrados acordos ou convénios bilaterais 

nos termos previstos nas alíneas c) ou d), ou no caso de não ter sido nomeada ou não poder 

atuar nenhuma autoridade competente do país de expedição.". 
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ANEXO   PT 
 

Página 64, Anexo V, Parte 1, Lista B, entrada B3010 

Onde se lê: 

"— Os seguintes resíduos de polímeros fluoretados (1): 

 —  

 — Perfluoroalcoxialcanos 

  — Tetrafluoroetileno/éter perfluorovinílico (P  

  —  

  —  

  —  

leia-se: 

"— Os seguintes resíduos de polímeros fluoretados (1): 

 — p  

 — perfluoroalcoxialcanos 

  — t  

  — t  

 — p  

 — p  
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   RO 

 

 

RECTIFICARE 

la Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al Parlamentului 

 

(JO L 190, 12.7.2006, p. 1) 

-270) 

Pagina 198, articolul 43 alineatul (1) litera (e) 

 

„(e) 

ara de expediere fie 

 

 

„(e) 

duri sau aranjamente bilaterale 

(c) sau (d) 
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   RO 

 

Pagina 236, anexa V partea 1, lista B, rubrica B3010 

 

„— Ur 1): 

—  

— perfluoroalcoxi alcani 

—  

—  

—  

—  

 

„— 1): 

—  

— perfluoroalcoxi alcani 

—  

—  

—  

—  

 

 

„AC070 ex 382000 Lichide antigel 

AC080 ex 381900  

 

 

„AC070 ex 381900  

AC080 ex 382000 Lichide antigel” 
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   SK 

 

 

KORIGENDUM 

  

(Ú. v. EÚ L 190, 12.7.2006, s. 1) 

 

Namiesto: 

„e) 

 

 

„e) 

c) alebo d), alebo a
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   SK 

 

 

Namiesto: 

„— Nasledujúce odpady z fluórovaných polymérov (1): 

—  

—  

— T  

—  

—  

—  

 

„— Nasledujúce odpady z fluórovaných polymérov (1): 

— p  

— p  

— t  

— t  

—  

—  
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PRILOGA   SL 
 

PRILOGA 

POPRAVEK 

 

(UL L 190, 12.7.2006, str. 1) 

 

Besedilo: 

"(e) 

 

se glasi: 

"(e) 

miru, mirovne operac

(c) ali (d)  
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PRILOGA   SL 
 

Stran 64, Priloga V, del 1, seznam B, vnos B3010 

Besedilo: 

"— Naslednji o 1): 

—  

—  

—  

—  

—  

—  

se glasi: 

"— 1): 

—  

—  

—  

—  

—  

— Polivinilidenfluorid (P  
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LIITE   FI 
 

LIITE 

OIKAISU 

2006, jätteiden siirrosta 

(EUVL L 190, 12.7.2006, s. 1) 

 

 

"e)  

viranoma  

seuraavasti: 

"e) 

tai rauhanturvaamisoperaatioiden yhteydessä tai sotatilanteessa c tai d  
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LIITE   FI 
 

 

 

"— Seuraavat fluoratut polymeerijätteet (1): 

—  

—  

—  

—  

—  

—  

seuraavasti: 

"— Seuraavat fluoratut polymeerijätteet (1): 

—  

—  

—   

—  

—  

— polyvinyylideeni  
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BILAGA   SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

av avfall 

(EUT L 190, 12.7.2006, s. 1) 

 

 

"e) andra områden i sådana fall då det på gr

n agera." 

 

c eller d elle
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BILAGA   SV 
 

 

 

"— (1): 

— fluor-eten-  

—  

— tetrafluor  

—  

—  

—  

 

"— (1): 

— fluor-eten-  

—  

— tetrafluore  

—  

—  

—  

 




